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perfect Eye

MODE D'EMPLOI

Pour éviter tout dommage causé par une mauvaise utilisation, 
veuillez lire attentivement les instructions et utiliser ce produit 

en respectant strictement le mode d'emploi.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ PRÉCAUTIONS D’UTILISATION  INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Ce produit est destiné à un usage cosmétique 
externe uniquement. Tenir hors de portée des 
enfants. Ne convient pas aux personnes portant 
des implants médicaux ou sou�rant de troubles 
médicaux graves sans consultation préalable d'un 
professionnel de santé.

Ne pas utiliser si vous:
• Vous avez un pacemaker, une machine 

cœur-poumon arti�cielle ou tout autre 
dispositif électronique médical implanté.

• Suivez un traitement médical, sou�rez 
d'a�ections cutanées, de �èvre, d'une maladie 
aiguë, de tuberculose, d'une maladie 
organique ou de télangiectasie.

• Êtes enceinte, avez vos règles ou allaitez 
(consultez votre médecin avant utilisation).

• Avez la peau extrêmement sensible, des 
allergies aux métaux, une dermatite 
héréditaire ou une perception altérée de la 
température.

• Vous avez récemment subi une chirurgie 
oculaire ou faciale (par exemple, correction de 
la vue au laser, injections de comblement, 
lifting par �ls) ; consultez votre médecin.

• Suivez un traitement dentaire ou orthodon-
tique, ou avez des plombages - évitez toute 
stimulation forte près de la bouche.

• Portez des lentilles de contact lorsque vous 
utilisez l'appareil autour des yeux (retirez 
d'abord vos lentilles).

• Sou�rez de cataracte, de glaucome, de 
troubles rétiniens ou de toute autre a�ection 
oculaire - consultez un médecin avant 
utilisation.

1. Testez toujours l'appareil sur votre poignet 
avant la première utilisation.

2. Ne plongez pas le produit dans l'eau et ne 
l'exposez pas à l'humidité. Il n'est pas 
étanche.

3. Nettoyez-le uniquement avec un chi�on doux 
humide ou sec, une fois l'appareil éteint et 
refroidi.

4. Évitez l'exposition directe au soleil et le 
contact avec des matériaux corrosifs.

5. Ne démontez pas et ne réparez pas l'appareil 
vous-même. Contactez le service après-vente 
pour toute réparation.

6. Ne maintenez pas la tête de massage trop 
longtemps au même endroit sur la peau 
pendant l'utilisation.

7. À utiliser uniquement par des adultes. 
Convient aussi bien aux hommes qu'aux 
femmes.

La tête de traitement

Indicateurs lumineux LED  
(rouge/bleu)

Bouton d'alimentation/mode 

Bouton de contrôle de l'éclairage

Compresse d'   chaude

Vibration et microcourant

Microcourant EMS

Contrôle de la lumière LED

MISE EN MARCHE/ARRÊT
Appuyez sur le bouton d'alimentation/mode et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour 
allumer l'appareil. Appuyez à nouveau sur le 
même bouton et maintenez-le enfoncé pendant 
2 secondes pour éteindre l'appareil.

Sonic LED visage masseur 
avec thérapie EMS



COMMENT L’UTILISER NETTOYAGE ET ENTRETIEN

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

SÉLECTION DU MODE
Après la mise en marche, l'appareil s'allume 
automatiquement passe en mode HOT (chau�age 
par LED rouge+ ).
Chaque pression brève sur le bouton Marche/Mo-
de permet de passer par les modes suivants dans 
l'ordre : Mode HOT (lumière rouge + chau�age)
Mode SPA (vibration + microcourant doux) 
Mode EMS (lumière bleue + microcourant plus 
puissant) Les modes se répètent dans le même 
ordre à chaque pression.

Commande de la lumière LED
Par défaut, la lumière LED est active lorsque 
l'appareil est allumé. Pour éteindre les lumières 
LED, appuyez sur le bouton de contrôle de la 
lumière et maintenez-le enfoncé pendant 2 
secondes. Appuyez à nouveau et maintenez 
enfoncé pour rallumer les lumières. Cette 
opération peut être e�ectuée dans n'importe 
quel mode.

Alerte de batterie faible
Lorsque la batterie est faible, le voyant rouge sur 
la tête de traitement clignote plusieurs fois avant 
que l'appareil ne s'éteigne automatiquement.

Indicateur de charge
Voyant rouge allumé : l'appareil est en cours de 
chargement
Voyant vert allumé : la batterie est complètement 
chargée

 

Type-C charging port

Charging indicator

1. Après avoir nettoyé votre peau, appliquez une 
�ne couche de gel ou de sérum de manière 
uniforme autour du contour des yeux.

2. Appuyez sur le bouton Marche/Mode et 
maintenez-le enfoncé pour allumer l'appareil. 
Sélectionnez le mode et le niveau d'intensité 
souhaités.

3. Faites glisser doucement l'appareil du coin 
interne vers le coin externe de l'œil, ou utilisez la 
méthode de pression par points : appuyez la tête 
sur une zone pendant 4 à 5 secondes, puis passez 
à la suivante dès que vous ressentez une 
sensation de chaleur.

4. Après utilisation, éteignez l'appareil, essuyez la 
tête de traitement et rangez-la dans un endroit 
sec.

• Nettoyez toujours la tête de traitement 
immédiatement après utilisation.

• Ne lavez pas l'appareil à l'eau et ne le plongez 
pas dans l'eau.

• N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs 
ou corrosifs, de diluants ou de chi�ons 
abrasifs.

• Rangez-le dans un endroit frais, sec et bien 
ventilé, à l'abri de la lumière directe du soleil.

• Nom du produit : GIOperfect Eye
• Modèle du produit : GIO-720
• Dimensions du produit : 138*24*24,8 mm
• Puissance nominale : 3 W
• Tension de fonctionnement : 3,7 V
• Capacité de la batterie : 500 mAh
• Fonction compresse chaude : 42 °± 3 °C

Scan the QR code to download the manual
Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcję
Scannen Sie den QR-Code, um das Handbuch herunterzuladen
Scannez le code QR pour télécharger le manuel
Escanee el código QR para descargar el manual
Digitalize o código QR para descarregar o manual
Scansiona il codice QR per scaricare il manuale
Scan de QR-code om de handleiding te downloaden
Скануйте QR-код, щоб завантажити інструкцію
Naskenujte QR kód a stáhněte si návod k použití
Naskenujte QR kód a stiahnite si príručku
Scanează codul QR pentru a descărca manualul
Nuskaitykite QR kodą, kad atsisiųstumėte instrukciją
Nolasiet QR kodu, lai lejupielādētu rokasgrāmatu
Lae juhend alla, skannides QR-koodi
A kézikönyv letöltéséhez olvassa be a QR-kódot.
ليلدلا ليزنتل ةعيرسلا ةباجتسالا زمر حسما

Fabriqué en Chine pour 
INNOGIO GLOBAL sp. z o.o.
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